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Raggiungcndo Prison Island dal Porto di s
me;zz’ora i navigazionc nelle acque azzurre e trasParenti di
sul’a fantastica sPiaggia bianca. In Poc]’xi minuti di cammind verso lintdrno, avr
P Pisola

godere c]‘e”a compagnia delle simpatiche tes}uggini di terra fhe Popola
di sabbi

“lingu
:

|

Lal-lingua' di sabbia & circondata solo da adcluc cristalline dove Potrcn‘o immer:

anni. Doﬁ)ol.una visita alle antiche Prigioni salperemo alla volta’de”a
navigaziohc (45 minuti circa) verra servita la cfz)|azionc.

sndrl(cling tra pesci e coralli. 1l pranzo, con gr'igliatc di pesce
R
e qccompagnato da succhi e frutta Fresca,.verré gustato 3llombra dilcolorati

! ) : i !
manchera il tempo per godere lo sPlendldo mare in assoluta liberta.

}-
!

yReaching; Prison Island from Stone Town

”

ows”, aﬁ
on thc b

arbour, cmbarl(ing on “dE

minutes of sail among the blue waters of za zibar, we will lénd directly

nzibar sba l’lc'r(;’mb
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er about 30 :

3auti{:ul‘wl’1 le
ythe an.1azi J
sit to the ocl"i.
minuties),‘tbc‘ 1y
rc..we will diyci -é
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beach. After just a Feyv minutes wa”<, we will be able to en”og the conJFang O
to.rtoises,‘who have been ]iving on this island for more than 150 9ea;’s. After a v
rsons, we will leave towards the “sand streteh” ; cluring the navigation (about 45
Er'eakfas‘é will be served. This stretch of sandjis surrounded 139 crgstal watkrs, whe
orisnorkel among, colourful fishes and breath king corals.
The lunch, comPoscd 175 fish- and meat BB togcther with a hoice of ty Fical lOﬁ
accompahiccl bg Fruitjuices an'cl fresh fruit ,'wi” be served lunder the fshadow
“kangas”{ We will still have Plentg of time for e oying the béautiful sea in abbolu
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Escursione dedicata al mare e alla scoperta ﬂen magruﬁcx pacsagg] che c ratte~

Zahzibarirfa. A bordo dei “dhow?, le tiPicl'xé ir‘lbarcazioni local{,g esplorere' ola sple

Ménai, luogo di Passaggio di numerosi delfini.
L’escursibr]'c prosegue poi verso una sPlcnd a lingua di sa'bLia da cui si potra p3
snorkcling guiclato. Al termine, ci si spostera sp”‘isola di kwald dove verra envito il f
diuna meravigliosa grigliata in sPiéggia e un’abbondante degu stazione )c]i futta troj

DogPo Pr:anzo, sara Possxbllc visitare il m av:glloso baobab secolarg e - s

) vieto.
(¥

.

comsentono - nuotare nell’affascinante man
. A

Rientro a.vela, vento Permettenda.
.

Yy of the sea and the bcav.tfhcul Iand
of the “dhow's”, the tHPi
- the large number of dolp

]‘

5
‘This triP 1ls cptire|g dedicated to the discovd
'character‘;ize the island of Zanzibar. Aboard
explore the wonderful Menai Bay, famous fo
be found here. : ‘
Our triP will continue towards a breathtaking
an amazing guiclcd snorlccling tour. After thaé
served, based on a mouthwatering BBQ on the beach, comple
fruits.
A{“ter lunch, we may visit the famous “century

a| IOCB!

ns Wl’!O V

5and stretch, Fr;am where it will be pd
ale Island hcr; thi
ted bg ah ge cho

we will sail to KW

old” baobab and - if the tidk will all
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ranzo a bas 14
icale. N
le maree lo.

boats, we

scapes w}'liph" :
will
. .
ET Ftd
| yo | n ‘\ﬁrl' ' q
s'sible' to start 4;1
e lunch will bq fj
ce of troPicalli i N
i

the érgst | water of the mangrove forest. ’

if the win

s are favourable, we will come back tinder sail.
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K|711ml<azx ¢ un chcolo v1||agguo di Pescatorl oltre che un’o
wtzga reale c]egll abitanti di Zarmbar anche il P nto di Par‘tenza
ci accomFraﬁneranno in ques’ca breve visita (mézza glornata)

ibilita di eff

Situato nella Parte sud delP lsola Kizimkazi offre la Fossl
Partlcolaf(mcntc adatta ag]u amaqtl dello sno}kclxng, de marF aPerto!c

ettuare
oPr"attut
>stra gjta. by

ProPrlo qucstl SElcndldl cetacei s@no il fulero qu cuiruotalan

LC’DICCOIE barc c COﬂdOttC con perizia Clal F;CSCEitOFI locall S0NO ln‘FaﬁZl i me"zzo F L

. aw‘lc,lnare, ques’cl animali marini senza Perncolo i far loro del male.

E n"o_n dimenticate la macchina Fotograﬁca! ;
X ' : - : . ! ‘

a ) | i

e Ra
aPar‘t from rePrcscntxng }:)cautl{ﬁ,ll Chanc ? =
i

boats ai;

of making aka
|ov¢ s lrnmlqg in tl? r'
fact, 1Hcsc amaznhé i

‘Kiziml(azil is a small fishermen vi”agc whicl"l
thnessmg the real life of Zanzibar Peop]c is the star‘tmg Pomt for the snfall motor
of which we will eruog this short ’crlp (l’laH: dag 4
art of Zanznbar]

wondchul trIP, Partucularlg suitable for the s

Located in the southem Kizimkazi offers the ‘oP G rtunitg

4

e most ide

not hurt th
| :

qvorkeling fans, for those w
oPcn watprs and csPcc13”5 for those who love dolPhins. Asla matter

creatures are the focus of our tri

en, are in fact t so]utlc

TPIC sma” boats PllOtCCl !Dg CXPCFICF]CCCI ES}TC

o gct cll:)
to these beautlgul marine mammals without ne her scarmg them
And.. do 't Forget your camera!

Vit i
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uesta escursione ci consentira di visitare I'uhica foresta verglne dellisol .
di atural incontaminata vasto pit di 2400 ettari, risiedono ancora numerT)sg : Cq|
' i z '
: :

Ro:sso, scimmia endemica di Zanzibar, e di Cer‘:opiteco dal diadema. '
. . 7 N . “
:Lacstose e coloratissime scimmie s<i:o note per la Joro curiosi P, e non| sara dnq}
.

Queste
vederle a:vxlilcinarc i visitatori. Sono pero Piu osto diffidenti,| e riuscire ajtoccarle noflﬁ &

Oltre a essere vietato cibarle, queste scimmie hanno un apparato digelfen Par‘cico are per cu |

Fru;tf:a nbr:‘x viene cligcrita correttamente e, anz Potrebbe far laro molto male.

b1, ) 3 ; ¥ . s ut
Camminefemo tra | maestosi alberi della Foreista per apprezare la bell dim ani, Pla‘
l felei e molte altre specic. N dﬁ #
e "

|’ escursione terminera con una visita a piedi attraverso una lasuna di mankrovie. fole &
i D i
i

)

This triPJwi”‘a”ow us to enter the sole Pr[meval forest of [the 1sland l’zicl’l, inlan unspo‘l
lanclscape larger than 2,400 hec’cars, is home of many tro&:Ps of Red|Colobus|~ Zanzl’iba
endemic monkeg — and Diademed Monkeg (qFrclﬁoPithccus Fbrpilg). ) ; 1

This big and colourful mdnkegs are rcnownj d for their curl:ositg, and it’s qui’cc LI ua]q:' to see
51'13, though, ard it's very Hifficult :L

thém gctting ncaf to visitors: Thcg are qui’c
; tp:,lching one of tl’1¢m. l:ccding these monké ys is strictlg for )iddcn, esf bcia”g Dééaausc théiri :

qli‘gestive Isgstem doesn’t allow them to eat frésh Fruits which 4 on the C(ilfrarg —lcan serioqjs !

' I erj Y the beauty of
malﬂo any, Plane trees, ferns and many other : ‘ : 18|
Our tap ill end with'a tour of a hugc mangrove swamp. VoM B ’ l.

% - J - Y o\ 1"‘
i.i ' ‘ i ' \:‘ )'\ g .‘Il ' \J lil i'. : ' ";

cla'mage them. We will walk among the majestic rees of the forest, and we
_F;ec[es. :
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Questa breve escursione (mezza glornata) cl consentira di tu#aro ne” en ot(?rrﬁa ‘d

anHremo a: scoPrirne tradizione e cultura.
Verremo ‘guiclati in un autentico vi”aggio locale dove potremo toccarg con ma
zaﬁzibarh"la 'al di fuoridel Patinato mondo dei ‘/i”aggi turisticl. | ‘ .
Avremo l’o[.bportunité di osservare i famosi int!arsiatori del lcgno edi acquistare i lofo Prodot‘t'i cﬂ , f

csPer‘ti coltivatori vi illustreranno i segreti de”(: sPezie Piu famose, per terlinare cof una gustosa

autentico artigianato locale. 1l tour Proscguiré:a”‘interno delle|coltivazioni §i spezie JN: frutta, Clbvc"
desustazione di tiPica frutta tropicale. ! o "' *
Al Itermin'e dellPescursione sara Possibile acc{uistare le Proﬂ matissime spezie dire ttamente dai
Prdduttori. ! ' 1 )"%

& g 8!
| :
" This short tri‘P (hal{:—day) will make us dive into the Island’s imland, whcrg we'll dis{ over its more -

l
1
.

, by

We will have the oPPortunitg of obscrving the famous wood iwlaycrs, and buying[.tlpcir original‘ B f"

secluded traditions and culture. ‘ ' i
We will be guiclecl into an authentic vi”age, whdre weill experieqce ﬁ'rst—ljan d the Zarlzibar real li ,;
quitc far from the glossg world of five-star resorts. ! :

handicrafted local Products. The tour will continue among SPiCﬁ cultivationd and or ,E‘nards, where ‘ *,

cxPeriencec{ farmers will show you the segrets of the most famous >Pices; ia{:ter that, a.""
1R ‘ y
At the end of the tour, you will be able to bug he Per{:umec‘l sPic cs clirectlg rom 'l'he Proclucers.'

:

| (1114
LAl | | Wl A
. AN AR AR ‘l‘.

c’omPlfmentarg tasting of troPical fruits will refresh us.

——r -
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Lf;ntica Stone Town, citta della Pictra e capitale di Zanzibar, & uno c!gi Ldﬁh o ‘%ar
:

i
d"c”a cos)t' occidentale dellisola: un labirintd di vicoletti torttosi su cullsi' a 'ac’iano cas
. : ,

cofa”o imbiancate a calce; dietro ogni an?lo si nascondzno immagjri Pittore chc, m

coforatrssnml, ar‘tlglanl, venditori e luogl’n cl‘le bl pensava Pote sero esistefe so]o nelle leggeﬁ

Questo Pofneriggio sara dedicato alla visita della fiabesca cittfa, con | suof !maestosn Pa]fazzf ricchi ?
di storia e di cultura: il Palazzo delle Meravig‘lie, il Forte AraHo, la Chies anglicana e i mag fici

Freddie Mcrcurg. Termineremo l|| nostro tdur con uno sh PPIng libefo tra i Vicoletti deu

M
Portali inéarsiati. Per g|i aPPassioﬁati del rock; non potra mandare una Los a di fronte alla cas dj
. : TR "
“ciﬁtadc”é di Pictra”, visitando i negozi tipici e con l’oP ortunita di acqluista e la {:agn‘asg
Tanzanit?ﬂ Potremo quindi gerrnai*ci ad attcngcrc il suggestivo tramonto, sorseggja ndo ‘ur’rdﬁbkl,
a”’AFrica:House. | ‘. i
:. N, s t',. \( '

LI'hc ancient Stone Town, town-made-of-stone and ca itaf of Zanziba r, 15 one of the m §t.‘ .

A
i

Fascinating Places in the western coast of the Island: a complicatcd aze of vindiﬁg alf s
i

glimpse, colourful marke’cs, handicrafts, street vendors and Places one cotild thin ,ithey existed b
only in the |egends. This halmc—dag tour (usually in the afternoon) will be dadicated jo the visit QF‘ F
this fabulous town, with its majestic Palaces zing historg and culture: THe Palace of Wondcrs,: ':"
’cl’vc Arab! Fort, the Anglican Church and the wonderful inlagccl Portals. For the' rock Fans,:. *

s‘t@PPing }tor a moment in front of the house where Freddie Mer cury was bdrn will l:c zmust. (ﬁjé

SUI’TOU]’lClCCl by coral, wl’ritcwashccl l’IOUSCS; b HOI’IC{ CVCH corner tl"!CI"C (e l Tl }DC an rn?orget‘ta j: l

tour will end with a “free shoPPing session” anmong, the a”egs of the town-mbde-of-st. ne, visiti

the tgpic$| sl’:ops with the oppor‘tunity of bug g‘tl'ie famous Tanzanite. Affert i WT could wai:c
i ' E

o » TR L
i ) LD

for the mesmerizing sunset, erjoging adrink ai}AFriéa House’s.
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Vi \ProPonJamo ogru glorno al mattino o al 'Pomcrlgglo un Quad Safafi GMI{ !
ostro
; Brsd

tlpia vi g %
voli baoi?

.
ola; Durante

glornata Per una durata di circa tre ore e mezza. Avrete la p ssibilita di' Uldarc il

atﬂ”averso un ricco itinerario CI‘IC si snocla nun Pacsaggxo SCI gglo attr. vcrsancl

zanszarnhx Plantaglonl dl canne da zuccher banane SPCZI@‘ (< soPrattu o incan
secolari: lJI’l OPPOT’tUI’]Ita unica PCF SCOPI‘ITC lC one PIU I‘CmOtCIdl questa S lcndlcla |

il tour Farcmo sosta per circa un’ora in un vv”agglo dove a l’etc la Fsos blhta di fncontrare gl

jare la Fn!x t -
da 'mbltists' l '

bamblnl .non dimenticate penne blro e caramc”e‘ Ogni Quac pud accogfiere un m 8551MO di due

Forniamoa tutti i Partecnpantx casco e K~ Way.m caso di Ploggl a. ' " 6

: 1 ' "‘

abltantl otrete visitare P mtcrno, di alcune c%sc vivere la realta del Pos , assa

trOPICElC Cl"lC IC dOﬂI"IC PIU anzxanc i O]CFI”IT' nnNo € soPrattutto venire d conclati

PCF$OI’]C ‘e | minorenni non POSSOI’IO gl.udare c CJCVOF]O €ssere accom Dagnati da un a(Hdh*)

Evcrg daé, in the morning or in the amctcrnoor{ we offer you tl’me oPPortu ltﬂ to take Par‘t to (% 1 q
Quad SaF‘ari Off Road, which will last about L ) hours. You WI” drive your, Quad ough awi
lanclscape encountering tgpica| Zanzibarian |”ages, plantahows of sugdrjcane, ana, SPICC

and above all the famous centur5~o]d baobab: a unique opporturntg drsc ver the most

sccludccl areas of this beautiful Island. Durml our tour we will stop for an bourin vn”agc whera "j

Lewn-)

' 3ou will meet its mhabltants you will visit th ir homcs, CXPCF] =nc1ng the feal IIFC you wn”
énJo thc tropical fruits offered bg the old wemen of the vi”ag ES and you il be s rlfoundc t&b
hordes El

ildren...don’t Forget ba”Pens nd canclies.l Ev ery Quad can host ‘u
| passengers, and the minors cannot drive andfmust be accompd nied bﬂ an aclul We |”n Provndé

* helmets and K-Ways (in case of rain) . : {9

t . ]

'
. : | R 't;.“'
‘¢ _ “il J "W lA. * '

——
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migliori per godersi un giro di snorkclingo un’Immersione con ﬁ
oii sPia%ia offre splenc]idc sPiagge da cui Partirc per FE
immersioni. & senz’altro isola di Mnemba, situata nella Par‘tiz nord—oricﬁtalé di

Potrete nuotare con le tar‘tarughe, con i delfini, le cernie, i squali d§ reef...
coloratissimi coralli ¢ dalla microfauna che !]i Popola. Tra ﬁ

altre cos , Mnemiba € un vcr'c‘,'
el Meglio," i
.

Paradiso per gli amanti della macroFotograﬁ!‘B subaccluca. D]ato che qug sto Post
abbiamo scelto il Mcgho anche Pcfr qucl che r'guarda la scuola sub: One @cean, urj centro PADI :

5 stelle ‘che organizza ogni genere di escursione sub cquea, da semPlics s,nor‘«:lini‘.
allfmmersione Proxconcla. Se vi doveste innamérare di questo Plendido sport, Ond Ocean pf{:r

¢ 5 : . .
anche corsi di immersione con didattica PADI, da”’OPen ater al Di E Masterd Non Poi;cte')li’

lasciare Zanzibar senza aver dato almeno un’occhiata al suo fantastico mohdo sommerso.

\ ' ‘l . ‘ |

T e

v ] i B
Zanzibar is an island in the middle of Indian cean, thus it’s the ideal pl2 ce to enfoy snorkeli 4
and scuba diving. A|thougl’1 almost every beach offers beautiful snorkq Ng OppS rtunities, t gl i
best cliving site is undoubtec”g Mnemba Island, located in the northeast jn corndr of Zanzibar 1

f sharks and you will ii

sea. Here 5ou’” be able to swim with sea tudtles, dolphins, groupers, re
crljog the colourful corals and their small inhabitants. Among the other things, Mnemba is a \

heaven for macro~PhotograPhg addicted. SirJ ce diving here it’s the Best, Welve chosen the best |
diving company in Zanzibar: One Ocean, a IJADI Five-star cehter which rganizjﬁ any l(inq'l 5f h!'
cliving triP, from snorl«tling to dccP cliving. ,Should you fall in love with fthes ctl’\/itics, O 1
Ocean offers you scuba diving courses undf} PADI ’ceaching echniques fro OPen Water to *

Dive Master. You cannot leave Zanzibar without having had a glimpse of itdbeautiful underwater =

i

I’ world. | ; \' |




" W3 tete|- 1 \:v:l:;“;! el pyriwen A RN Sl iniSinialiie "“".‘.
A oA LIRS BAg Ay b g VR b A

» Y45 l‘.";:: .‘;.'.t-a-\..'--ccv i A T T
. "Q. ‘.“t"|,lu‘.‘ SRE L

TIIL 8 1A
1 ”':g:‘I\' o‘ Iol nl‘t\ncuu-
'..-:-|"’ 4 \ '1-|x‘;\ T3l
it L uouulutn.guﬂ‘“unr\ls
o

Pholaanty
"0 L) "SLAT LS .
YRVIAS | ..Iitilt.cnv"

) SELE . & )

a ..n!nu Y ER D) l“"""“‘

. "' ?o- TIaAst A
“"). w11t

..ucn--wu‘1""""‘""“" tlegdys
Ly b =00 -tﬂ".ﬂll\\.‘-
tlald I RARE AR AR AL A A1 R D

“,‘cx'

LT B
2 SPPOFTTITT

b4 ]
W DO COIIE
19

S T o .‘

BE "Sa-  Sloosea it g

W ovanaglazdlilar i
VVY"T'Y'W'V'VVva
T e

(g T T o e————

! i 'YI TNy

ue bli = Poco Pro{:oncle splagge blam!]’lc e sconﬂnate 'vcnto COSs! At'e!i.l ‘

Za[mbar e,ll Posto ideale per il kite. 1 venti delP Oceano Indian P creanolle om!llzaon
y 1 chxunquelva_glla imparare qucsto fantastico sport velocemente chvcrtencl iein tot 3

ch' |m[:>a ate al megllo serve || Mcgllo Jungl Kite, Presente sull’ |so|a} d

co? mas iore esPcrmza su Zanzibar. Gli istrdttori Junglc Kite ti insegnernno clué‘
co”au'c]lti
,éeclefxu vicina di Jungle Kite & PrOPrlO a Poch; Passn da clui, sy”

. iwen '
f K{.SW , 3 ; | n

gli anni.

spbggia

qur{t utnlqzzanclo un sistema basato su standard internazionali

3 ‘q ! : 1
! ; : N ‘
| ! Blue and l’xa”ow waters, white and almost endless bcachcs, costant and cgﬂxla'r winds: ’ﬁ%é g

{Coast of Z.anZIbar it’s the Place for Kitesu Lﬁng. The winds of the Indian Ocedn create “';

'Pcr{:ect JOI’]C]!’CIOHS for those who'd like to learn this amazing sport i the qui fkcsl] wiaﬁ n.

comPlete saFety and, whg not, eruoglng it anc' aving a goocl time! 7 |24 .

To learn at its best you need the Best: JLI g]e Kite, on the'llslancl Isin # 2009, ? an’ong

) klfcsurﬁng schools with the greatest exPerla Ece in Zanzibar. ungle Kite Instruc

.d on international séar)da ds, tH10r H,ghlg t
! ! ] I . :

The nearest site of Jung]c Kite is rigl’lt a f:c stcps From where 5ou' are,fon KiWQ‘n‘ éflar
] v ¥l |
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; 4urlng the years.
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Kendwa & una zona nella parte nord di Zanzil')ar famose per ke sue sPiagL ge bianche ¢ i magm
tramonti: Praticamente una taPPa d’obbllgo per gll amanti clel mare, dq la gotog afia.. e CICJ ‘
aperitivi su”a spiaggjal !
Ur’auto a nolegguo locale verra  a Prcnderw direttamente nel vostro redidence ppr Portarvi @ :

Kcndwa dOVC arriverete circa mezz’ora ClO 0.

Godetevi aPcrxtlvo c soPrattutto ] mcllmcntlcqb le tramonto. Se cIoPo P apcritivo V(j cte cenare e

:
:

POI continuare la serata in Zona, il Posto offre moltissime scelte gastron iche. Kéndwa ha una ”
fantastica vita notturna, e Pratlcamente ogm(sera ci sono Party divertentissimi. QLando sarete
stanchl troverete il vostro autista Pron’co a rlPortarw acasa. 15 ‘ "
]

E .

Kendwa is an area situated in the northern part of Zanzibar, and it's famous gor its beautiful .

white beaches but above all for its umcorgetﬁablc sunsets: this is a “musf? for pe DPIC who love |

\

sea, Photographg. ..and drinks on the beach!

A private car with driver will Pick you up clirec1 l9 at your rcsiclence, and w l‘clrive yau to Kendwa,‘

where you will arrive in about half an hour. J ! :
Enjog your drinks and the breatl'wtakmg sunset. hc, after that,lyou wouldflike to Eontinuc your |

I’llgl’lt out in Kendwa , you will have many oppo itunities: nig]'wt IFq is fantastic} and thére’s Plentg of |

rcstaurants and Places where you can eat and cruog your stag P '

Your driver will wait for you until you’ 'l decide it’s time to go back home. |

| | |
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Vi basterlé!Par‘l:ire da zZanzibar con un% volo aereo
continentale, e iniziare cosi !Avvcntura ‘della Vita: un saFarn'Fo
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In questa enorme distesa completamen’ce'mtat’ca vive la
ant||0P1 ciefantl buFall coccoclrn”x lPPontaml leoni. P

saFarl n 4‘ in barca lungo l[ ﬁume OPPUFC = Partncolar{

parco... o,magarl in tutti e tre i modi!

Il Manze Cam[:) vi offre un’cs[:)cricnza unica:

comodita e sicurezza di esclusive tende dof
da vicino la fauna del parco e assaporare i

da. vivere a 360" e da_ portare per sempre né

'
Possibilita di visitare anche i Parchi Naziona

l cuore.
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Tra#Formare una splcncl cla vacanza. in ‘lﬂ Vlagglo lﬂCll entlcab lq l’lbl"l g'PBV

are nela Tanzam%‘

ograﬁcc nel Pe‘ltzi
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TrénsFor{ning a wonderful vacation in an unForgetl:abH cxpcriendc ‘i(s }[.;ofi i
indeed. | } ' ‘

| | ! s
You'll just have to leave Zanzibar on a Pianc and land ir] continental Tanzania, an sfg 5'!
begins the Adventure of YourgLiFe: a Phciyto safari in Selous Najtio hal Wildlrc Parlg)‘(th
|argest in the world. ! !

4
concentration of wildlife: ante!opcs, elcpr’lants, buffalo s, crocodfes, l’nP[: 0S, gir'aﬂ:és;

B
. ! 2 ‘. |: ! ‘ ‘
In t}‘nis l’lxuge expanse of VEgatation,fcomP|ctelg nsPoilcd, dwells |the lgjr“gqsq,

leoPards,' lions, hyenas...you’” name it! You can erjoy our safar{ either ¢n a ‘1~~V\;l'1'ce[.: g
0. ! , 4 ) l Y,
drlve, or on a boat along the river or even — qwte peculiar — wa”a#»g aloné the ftrallf‘fnd d

?n‘.i

Manze Camp offers you an unique experjence: s]eePing in a still dr spoile#‘.land, witl‘lin‘ ;‘-

the Park...or, whg not?, choosing all oPtio hs!

.
the coziness and the sa?et\g of exclusive tdnts Fea’curing every comfo t, from where gou’” {"
}:)q: able to get close to the Park’s Wildh]cé erjoying at the same timH& the delicious local’

di.shes. It’s a 360° cxPcricncc which will remlain forever in 38 ur heart. ’ ; L
U[:)on request, you can visit élso Rua]ﬂa, ‘Ngorongo‘ro ahd Sereng ct;' V‘fa’cio al_Wilc”yifeT|
Parks. c’ "1 ! ‘:,
o l ‘ % ‘.‘ e )
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